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Σ χ έ δ ι ο

Νόμος της … για την τροποποίηση του νόμου του Τιρόλου για τη νεολαία

Το Κοινοβούλιο του ομόσπονδου κρατιδίου αποφάσισε τα εξής:

Άρθρο Ι

Ο  νόμος  του  Τιρόλου  για  τη  νεολαία,  Ομοσπονδιακή  Εφημερίδα  της  Κυβέρνησης  (BGBl.)
αριθ. 4/1994, όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την BGBI. αριθ. 85/2023, τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 παράγραφος 1 έχει την ακόλουθη διατύπωση:

«1. Σκοπός του παρόντος νόμου είναι:
α) να ευαισθητοποιήσει την κοινωνία σχετικά με την ευθύνη της έναντι της νεότερης γενιάς,
β) να υποστηρίξει τους γονείς και άλλους κηδεμόνες στην εκπαίδευση και την εποπτεία των νέων,
γ) όσον αφορά τους νέους,

1. να τους στηρίξει όσο το δυνατόν καλύτερα στη σωματική, πνευματική, ηθική και κοινωνική
τους ανάπτυξη και να τους δώσει τη δυνατότητα να αναλάβουν την ευθύνη του εαυτού τους,
μεταξύ  άλλων  μέσω  ανοικτών  και  βασιζόμενων  σε  συνεργασίες  κοινωνικομορφωτικών
δραστηριοτήτων για τους νέους,

2. να τους προστατέψει  από κινδύνους τους οποίους δεν μπορούν να αναγνωρίσουν και  να
αξιολογήσουν επαρκώς λόγω της ηλικίας και του επιπέδου ανάπτυξής τους, και

3. να διευκολύνει την υπεύθυνη συμμετοχή τους στην κοινωνική ζωή μέσω της ένταξης στις
διαδικασίες σχεδιασμού και λήψης αποφάσεων (συμμετοχή των νέων).»

2. Η επικεφαλίδα του άρθρου 2 διατυπώνεται ως εξής:

«Καθήκοντα του κράτους, συμβουλευτική υπηρεσία για τη νεολαία»

3. Το άρθρο 2 παράγραφος 1 έχει την ακόλουθη διατύπωση:

«1. Το ομόσπονδο κρατίδιο του Τιρόλου, με την επιφύλαξη των διατάξεων των άρθρων 4 και 5,
επιδιώκει την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 στο πλαίσιο της διοίκησης
του ιδιωτικού τομέα.»

4. Το άρθρο 2 παράγραφος 2 έχει την ακόλουθη διατύπωση:

«2. Το ομόσπονδο κρατίδιο του Τιρόλου μεριμνά ώστε σε όλες τις πολιτικές περιφέρειες να υπάρχει
υπηρεσία  παροχής  συμβουλών  σε  νέους,  η  οποία  θα  λειτουργεί  στις  εγκαταστάσεις  των  ανοιχτών
κέντρων νεολαίας και θα παρέχει στους νέους πληροφορίες και συμβουλές με εύκολη πρόσβαση.»

5. Στο άρθρο 2 παράγραφος 5, στο άρθρο 4 παράγραφος 1 στοιχείο γ), στο άρθρο 12 παράγραφος 1, στο
άρθρο 14 παράγραφος 3 και στο άρθρο 17 παράγραφος 2, η λέξη «daß» (που) αντικαθίσταται από τη λέξη
«dass» (που).

6. Στο άρθρο 2 η παράγραφος 6 καταργείται.
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7. Στο  άρθρο  3  παράγραφος  1  δεύτερη  περίοδος,  η  λέξη  «Ειδικότερα» αντικαθίσταται  από  τη  λέξη
«Επιπλέον».

8. Το άρθρο 3 παράγραφος 2 έχει την ακόλουθη διατύπωση:

«2. Η χρηματοδότηση μπορεί να χορηγείται ιδίως για τα εξής:
α)  τη  δημιουργία,  την  τροποποίηση,  τη  συντήρηση,  τον  εξοπλισμό  και  τη  λειτουργία

εγκαταστάσεων για εξωσχολικές δραστηριότητες με παιδιά και νέους,
β) έργα με κυρίως εκπαιδευτικό ή ψυχαγωγικό-εκπαιδευτικό περιεχόμενο,
γ) ερευνητικά έργα στον τομέα των υποθέσεων της νεολαίας,
δ)  την  κατάρτιση  και  την  περαιτέρω  εκπαίδευση  των  ατόμων  που  εργάζονται  στον  τομέα  της

νεολαίας,
στ) άλλα μέτρα για την επίτευξη των στόχων που ορίζονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1.»

9. Το άρθρο 4 παράγραφος 2 έχει την ακόλουθη διατύπωση:

«2. Κατά τη χορήγηση χρηματοδότησης, λαμβάνονται δεόντως υπόψη οι αρχές της ενσωμάτωσης
της διάστασης του φύλου και της εποικοδομητικής προσέγγισης της πολυμορφίας, οι οικονομικές και
κοινωνικές συνθήκες του αιτούντος χρηματοδότηση, καθώς και άλλες χρηματοδοτήσεις που έχουν ήδη
χορηγηθεί ή ενδέχεται να ζητηθούν.»

10. Στο άρθρο 5 στοιχείο γ) η ακολουθία λέξεων «δωμάτια, έπιπλα και άλλα» καταργείται.

11. Το άρθρο 9 παράγραφος 2 έχει την ακόλουθη διατύπωση:

«2.  Η  Συμβουλευτική  Επιτροπή  Νεολαίας  είναι  αρμόδια  για  την  παροχή  συμβουλών  στην
κυβέρνηση του ομόσπονδου κρατιδίου σχετικά με θεμελιώδη ζητήματα που αφορούν την προστασία και
την ανάπτυξη των νέων.»

12. Το άρθρο 10 έχει την εξής διατύπωση:

«Άρθρο 10

Σύνθεση, διορισμός και διάρκεια της θητείας

(1) Η Συμβουλευτική Επιτροπή Νεολαίας περιλαμβάνει:
α) ως πρόεδρο, το μέλος της κυβέρνησης του ομόσπονδου κρατιδίου που είναι αρμόδιο για θέματα

προστασίας  των  νέων,  σύμφωνα  με  την  κατανομή  αρμοδιοτήτων  της  κυβέρνησης  του
ομόσπονδου κρατιδίου,

β) δύο εκπροσώπους των ανοιχτών κέντρων νεολαίας κατόπιν πρότασης της κεντρικής οργάνωσης
«Πλατφόρμα Ανοιχτών Κέντρων Νεολαίας του Τιρόλου» (Plattform Offene Jugendarbeit Tirol
— POJAT),

γ)  έναν  εκπρόσωπο  από  κάθε  οργανισμό  με  έδρα  στο  Τιρόλο,  ο  οποίος,  στο  πλαίσιο  των
δραστηριοτήτων του, προσφέρει εξωσχολικές δραστηριότητες για παιδιά και νέους ως ένα από
τα κύρια αντικείμενα της δράσης του σε ολόκληρο το ομόσπονδο κρατίδιο του Τιρόλου, κατόπιν
πρότασης του αντίστοιχου οργανισμού,

δ) έναν εκπρόσωπο του Συμβουλίου Σχολείων του ομόσπονδου κρατιδίου κατόπιν πρότασής του,
ε) έναν εκπρόσωπο των δήμων, κατόπιν πρότασης της Ένωσης Δήμων του Τιρόλου,
στ) έναν εκπρόσωπο του Δήμου του Ίνσμπρουκ, κατόπιν πρότασής του, και
ζ) τον προϊστάμενο της οργανωτικής μονάδας που είναι αρμόδια για θέματα προστασίας των νέων,

σύμφωνα με την επιχειρησιακή δομή του Γραφείου της κυβέρνησης του ομόσπονδου κρατιδίου
του Τιρόλου, ως μέλος χωρίς δικαίωμα ψήφου.

(2) Η κυβέρνηση του ομόσπονδου κρατιδίου ζητεί γραπτώς από τους οργανισμούς ή τα θεσμικά
όργανα που έχουν το δικαίωμα να υποβάλουν προτάσεις σύμφωνα με την παράγραφο 1 στοιχεία β) έως
στ) να υποβάλουν πρόταση εντός τεσσάρων εβδομάδων. Εάν μια πρόταση δεν υποβληθεί εγκαίρως ή
στον βαθμό που κρίνεται αναγκαίο, δεν πρέπει να δοθεί εντολή.

(3) Τα  μέλη  που  αναφέρονται  στην  παράγραφο  1  στοιχεία  β)  έως  στ)  διορίζονται  από  την
κυβέρνηση του ομόσπονδου κρατιδίου για περίοδο τριών ετών. Ένα αναπληρωματικό μέλος διορίζεται
για κάθε ένα από αυτά τα μέλη με τον ίδιο τρόπο. Τα μέλη εξακολουθούν να ασκούν τα καθήκοντά τους
μετά τη λήξη της θητείας τους έως ότου διοριστούν τα νέα μέλη.
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(4) Τα μέλη της Συμβουλευτικής Επιτροπής Νεολαίας μπορούν να παραιτηθούν από τα καθήκοντά
τους. Η παραίτηση από την ιδιότητα του μέλους πρέπει να δηλώνεται εγγράφως στην κυβέρνηση του
ομόσπονδου  κρατιδίου.  Καθίσταται  αμετάκλητη  κατά  την  παραλαβή  της  απαλλαγής  και,  εκτός  εάν
ορίζεται μεταγενέστερη ημερομηνία στην απαλλαγή, τίθεται σε ισχύ. Εάν ένα μέλος ή αναπληρωματικό
μέλος παραιτηθεί, μπορεί να διοριστεί νέο μέλος ή αναπληρωματικό μέλος για το υπόλοιπο της θητείας.
Εάν παραιτηθεί ο αναπληρωτής πρόεδρος από τη θέση του, η Συμβουλευτική Επιτροπή Νέων εκλέγει νέο
αναπληρωτή πρόεδρο για το υπόλοιπο της θητείας.

(5) Η Συμβουλευτική Επιτροπή Νεολαίας εκλέγει έναν αναπληρωτή πρόεδρο από τα μέλη της.»

13. Το άρθρο 10a διατυπώνεται ως εξής:

«Άρθρο 10α

Διεξαγωγή δραστηριοτήτων

(1) Ο πρόεδρος συγκαλεί τη Συμβουλευτική Επιτροπή Νέων όποτε απαιτείται, αλλά τουλάχιστον
μία φορά τον χρόνο, γραπτώς και με γνωστοποίηση της ημερήσιας διάταξης. Η Συμβουλευτική Επιτροπή
Νέων πρέπει επίσης να συγκαλείται εντός δύο εβδομάδων, εάν το ζητήσει τουλάχιστον το ένα τρίτο των
μελών της, με αναφορά του θέματος που θα συζητηθεί. Ο πρόεδρος μπορεί να απευθυνθεί σε άλλους
εμπειρογνώμονες για συμβουλές.

(2) Οι συνεδριάσεις της Συμβουλευτικής Επιτροπής Νέων μπορούν να πραγματοποιούνται  με τη
μορφή τηλεδιάσκεψης, με χρήση των υπαρχουσών τεχνικών εγκαταστάσεων για τη μετάδοση ήχου και
εικόνας. Σε αυτή την περίπτωση,

α) τα μέλη που συνδέονται μέσω βίντεο θεωρούνται παρόντα και συμμετέχουν στην ψηφοφορία
εκφράζοντας την ψήφο τους προφορικά, αφού κληθούν προσωπικά από τον πρόεδρο,

β) πρέπει να λαμβάνονται τα κατάλληλα μέτρα για να διασφαλίζεται ότι τα μέλη που συνδέονται
μέσω βίντεο έχουν πρόσβαση στην ημερήσια διάταξη και σε όλα τα έγγραφα που απαιτούνται
για τη συζήτηση και τη λήψη αποφάσεων,

γ) τα ονόματα των μελών που είναι παρόντα αυτοπροσώπως και εκείνων που συμμετέχουν μέσω
βιντεοσύνδεσης καταγράφονται αναλόγως στα πρακτικά,

δ) άλλα πρόσωπα που έχουν προσκληθεί στη συνεδρίαση μπορούν επίσης να συμμετάσχουν μέσω
βίντεο.

(3) Η Συμβουλευτική Επιτροπή Νεολαίας  διαθέτει  απαρτία  εάν όλα τα  μέλη έχουν προσκληθεί
δεόντως και  είναι  παρών ο πρόεδρος ή ο αναπληρωτής πρόεδρος και  τουλάχιστον  το ένα τρίτο των
άλλων μελών.

(4) Η Συμβουλευτική Επιτροπή Νεολαίας  λαμβάνει  τις  αποφάσεις  της με απλή πλειοψηφία των
ψήφων των παρόντων μελών.  Η αποχή θεωρείται  απόρριψη.  Σε περίπτωση ισοψηφίας,  υπερισχύει η
ψήφος του προέδρου.

(5) Σε επείγουσες περιπτώσεις,  οι  αποφάσεις  της Συμβουλευτικής  Επιτροπής Νεολαίας  μπορούν
επίσης  να  εγκρίνονται  μέσω  κυκλοφορίας.  Αυτή  πρέπει  να  διεξάγεται  από  τον  πρόεδρο,  ο  οποίος
αποστέλλει  την  πρόταση  σε  όλα  τα  άλλα  μέλη  χρησιμοποιώντας  τα  κατάλληλα  τεχνικά  μέσα
επικοινωνίας, ιδίως μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, ορίζοντας προθεσμία για την ψηφοφορία. Πρέπει
να  υποβάλουν  την  ψήφο  τους  γραπτώς,  αναφέροντας  την  ημερομηνία  της  απόφασης,  και  να  την
αποστείλουν  στον  πρόεδρο  εντός  της  προθεσμίας  που  ορίζει  ο  ίδιος.  Εάν  δεν  πραγματοποιηθεί
ψηφοφορία εντός της προθεσμίας, αυτό θα θεωρηθεί απόρριψη. Το αποτέλεσμα του ψηφίσματος πρέπει
να κοινοποιηθεί στην επόμενη συνεδρίαση και να καταγραφεί στα πρακτικά της εν λόγω συνεδρίασης.

(6) Η Συμβουλευτική Επιτροπή Νεολαίας πρέπει να θεσπίσει διαδικαστικούς κανόνες που πρέπει να
περιέχουν λεπτομερείς διατάξεις, ιδίως σχετικά με τη σύγκληση των συνεδριάσεων, τη διεξαγωγή τους
και την καταγραφή των πρακτικών των συνεδριάσεων.

(7) Η συμμετοχή στη Συμβουλευτική Επιτροπή Νέων είναι μια μη αμειβόμενη εθελοντική θέση.

(8) Οι  διοικητικές  υποθέσεις της  Συμβουλευτικής  Επιτροπής  Νέων θα διεκπεραιώνονται  από το
Γραφείο της κυβέρνησης του ομόσπονδου κρατιδίου του Τιρόλου.»

14. Στο άρθρο 11  παράγραφος  3  στοιχείο α),  οι  λέξεις  «γονική  μέριμνα» αντικαθίσταται  από τη  λέξη
«επιμέλεια».
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15. Στο άρθρο 14 η παράγραφος 4 καταργείται.

16. Στο άρθρο 15 η παραπομπή «άρθρο 21 παράγραφος 6 στοιχείο β)» αντικαθίσταται από την παραπομπή
«άρθρο 21 παράγραφος 2».

17. Στο άρθρο 17 παράγραφος 1, η λέξη «DVD» καταργείται.

18. Στο άρθρο 17 παράγραφος 3, η λέξη «φέρουν» αντικαθίσταται από τη λέξη «κατέχουν».

19. Το άρθρο 18 παράγραφος 2 στοιχείο α) διατυπώνεται ως εξής:
«α) Ποτά που περιέχουν αποσταγμένη αλκοόλη και»

20. Το άρθρο 18 παράγραφος 2 στοιχείο β) διατυπώνεται ως εξής:
«β)  μείγματα  που  περιέχουν  αποσταγμένη  αλκοόλη,  είτε  προπαρασκευασμένα  (π.χ.  αλκοολούχα

αναψυκτικά) είτε χειροποίητα,»

21. Το άρθρο 18 παράγραφος 3 έχει την ακόλουθη διατύπωση:

«3. Τα παιδιά και οι νέοι ηλικίας κάτω των 16 ετών δεν επιτρέπεται να αγοράζουν, να κατέχουν ή να
καταναλώνουν αλκοολούχα ποτά, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στην παράγραφο 4.»

22. Το άρθρο 18 παράγραφος 4 στοιχείο α) διατυπώνεται ως εξής:
«α)  δεν  αγοράζουν,  κατέχουν  ή  καταναλώνουν  ποτά  που  περιέχουν αποσταγμένη  αλκοόλη  και

μείγματα κατά την έννοια της παραγράφου 2 στοιχείο β) και»

23. Το άρθρο 18α παράγραφος 2 διατυπώνεται ως εξής:

«2. Τα παιδιά και οι νέοι δεν πρέπει να αγοράζουν, κατέχουν ή καταναλώνουν καπνό κατά την
έννοια της παραγράφου 1.»

24. Το άρθρο 18β παράγραφος 1 διατυπώνεται ως εξής:

«1. Άλλα αγαθά επιβλαβή για τους νέους, ιδίως οι ναργιλέδες (shisha), οι ηλεκτρονικοί ναργιλέδες
(e-shisha),  τα ηλεκτρονικά τσιγάρα,  τα σακουλάκια  νικοτίνης,  οι  ατμιστές,  καθώς και  ο  καπνός  που
χρησιμοποιείται για τα ίδια, τα μείγματα μελάσσας, τα φυτικά προϊόντα για κάπνισμα, τα υγρά για καύση
ή άτμισμα και τα παρεμφερή, δεν μπορούν να μεταβιβάζονται στα παιδιά και τους νέους.»

25. Το άρθρο 18β παράγραφος 2 διατυπώνεται ως εξής:

«2.  Τα  παιδιά  και  οι  νέοι  δεν  πρέπει  να  αγοράζουν,  να  κατέχουν  ή  να  καταναλώνουν  αγαθά,
σύμφωνα με τον ορισμό των τελευταίων στην παράγραφο 1.»

26. Στο άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο ε), η λέξη «φέρει» αντικαθίσταται από τη λέξη «κατέχει».

27. Το άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο στ) διατυπώνεται ως εξής:
«στ) αντίθετα με το άρθρο 18 παράγραφοι 3 ή 4, αγοράζει, κατέχει, καταναλώνει αλκοολούχα ποτά

ή παρασκευάσματα ή τα μεταβιβάζει σε παιδιά ή άλλους νέους κατά παράβαση του άρθρου 18
παράγραφος 1 ή 2,»

28. Το άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο ζ) διατυπώνεται ως εξής:
«ζ)  αντίθετα  με  το  άρθρο  18α  παράγραφος  2,  αγοράζει,  κατέχει,  καταναλώνει  καπνό  ή  τον

μεταβιβάζει σε παιδιά ή άλλους νέους, κατά παράβαση του άρθρου 18α παράγραφος 1,»

29. Το άρθρο 21 παράγραφος 2 στοιχείο η) διατυπώνεται ως εξής:
«η) αντίθετα με το άρθρο 18β παράγραφος 2 αγοράζει, κατέχει, καταναλώνει άλλα αγαθά που είναι

επιβλαβή για τους νέους ή τα μεταβιβάζει σε παιδιά ή νέους κατά παράβαση του άρθρου 18β
παράγραφος 1 ή»

30. Στο άρθρο 21 η παράγραφος 4 καταργείται.

31. Στο άρθρο 22 παράγραφος 1 η ακολουθία λέξεων «όσον αφορά την απαγόρευση της κατανάλωσης
αποσταγμένων  αλκοολούχων  ποτών  και  παρασκευασμάτων  ή  μειγμάτων  κατά  την  έννοια  της
παραγράφου  1  ή  της  παραγράφου  2  στοιχείο  β),  ωστόσο,  μόνο  στον  βαθμό  που  αυτό  συμβαίνει
δημοσίως» καταργείται.
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32. Το άρθρο 22α παράγραφος 2 διατυπώνεται ως εξής:

«2.  Οι  παραπομπές  σε  ομοσπονδιακούς  νόμους  αναφέρονται  στην  έκδοση  που  παρατίθεται
παρακάτω σε κάθε περίπτωση:

1. Νόμος του 1994 για το εμπόριο και τη βιομηχανία, BGBI. αριθ. 194, όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με την BGBI. I αριθ. 150/2024,

2. Νόμος περί τυχερών παιχνιδιών, BGBI. αριθ. 620/1989, όπως τροποποιήθηκε τελευταία με
την BGBI. I αριθ. 50/2025,

3. Νόμος για την πορνογραφία, BGBI. αριθ. 97/1950, όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την
BGBI. I αριθ. 50/2012,

4. Νόμος του 1947 περί απαγόρευσης, Εφημερίδα της Κυβέρνησης του Ομόσπονδου Κρατιδίου
(StGBl.) αριθ. 13/1945, όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον ομοσπονδιακό συνταγματικό
νόμο BGBI. I αριθ. 177/2023,

5. Νόμος για τις ναρκωτικές ουσίες, BGBI. I αριθ. 112/1997, όπως τροποποιήθηκε τελευταία
με την BGBI. I αριθ. 105/2024,

6. Νόμος για τον καπνό και την προστασία και των μη καπνιστών, BGBI. αριθ. 431/1995, όπως
τροποποιήθηκε τελευταία με την BGBI. I αριθ. 36/2025,

7. Νόμος του 1987 για την απασχόληση των παιδιών και των νέων, BGBI. αριθ. 599, όπως
τροποποιήθηκε τελευταία με την BGBI. I αριθ. 58/2022,

8. Νόμος για τις  νέες  ψυχοδραστικές  ουσίες,  BGBI. I  αριθ.  146/2011,  όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με την BGBI. I αριθ. 37/2018,

9. Νόμος του 1991 περί εγγραφής, BGBI. αριθ. 9/1992, όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την
BGBI. BGBI. I αριθ. 160/2023.»

33. Στο άρθρο 22γ προστίθεται η ακόλουθη διάταξη ως παράγραφος 3:

«3. Η BGBI. αριθ. xx/2025 κοινοποιήθηκε σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας (ΕΕ) 2015/1535
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την καθιέρωση μιας διαδικασίας πληροφόρησης
στον τομέα των τεχνικών προδιαγραφών και των κανόνων σχετικά με τις υπηρεσίες της κοινωνίας των
πληροφοριών (ΕΕ L 241 της 17.9.2015, σ. 1) (κοινοποίηση αριθ. XXXX).»

34. Μετά το άρθρο 22γ, παρεμβάλλεται η ακόλουθη διάταξη ως άρθρο 22δ:

«Άρθρο 22δ

Μεταβατική διάταξη

Η Συμβουλευτική Επιτροπή Νεολαίας  σχηματίζει  τη νέα της σύνθεση σύμφωνα με το άρθρο 10
στην έκδοση της BGBl. αριθ. XX/2025 το αργότερο έως τις 31 Αυγούστου 2026. Τα μέλη της τρέχουσας
Συμβουλευτικής Επιτροπής Νεολαίας σύμφωνα με το άρθρο 10 στην ισχύουσα επί του παρόντος εκδοχή
της παραμένει εν ενεργεία έως ότου διοριστεί η νέα Συμβουλευτική Επιτροπή Νεολαίας και ασκεί τα
καθήκοντα της Συμβουλευτικής Επιτροπής Νεολαίας έως τότε.»

Άρθρο ΙΙ
Έναρξη ισχύος

Ο παρών νόμος αρχίζει να ισχύει στο τέλος της ημέρας της δημοσίευσής του.
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